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Анатацыя
У  арты кул е р азгл я д аю ц ц а  с у а д н о с ш ы  а ф а р ы зм а   ̂ ш ш ы х  м а л ы х  т э к с т а в ы х  ф о р м  н а  л ^ а р а т у р н ы м  
1 ф ал ьк л о рн ы м  м атэр ы я л е  у  б ел ару скай , рускай , п ол ьск ай  1 ан гл ш ск ай  м о ва х . В ы зн а ч а ец ц а  м есц а  
а ф ар ы зм а  у  агу л ьн ы х к л аш ф ж ац ы я х  м ал ы х  т э к с т а в ы х  ф орм , у за е м а ад н о с ш ы  а ф ар ы зм ау   ̂л ^ а р а т у р н ы х  
в ы сл о у я у , п р ы к а зак , а д н а ф р а за в ы х  тэ к с т ау , к л ш ы р а в а н ы х  ф р аз , н а ц ы я н а л ь н ы х  р а зн а в щ н а с ц е й  
л ггаратурн ы х  ̂  ф ал ьк л орн ы х тв о р ау  м ал ы х  ж ан р ау  А ф ар ы зм ы  суп р ац ьп астаул яю ц ц а уш м  ш ш ы м  м алы м  
тэ к с т ав ы м  ф о р м ам  як  асо б н ы  ты п  ф р а за в ы х  а д зш а к  н а  п ад ста в е  д зв ю х  сва^х а б л ^ а т о р н ы х  п р ы м ет  -  
аб агу л ьн ен асщ  зм есту   ̂ды ск у р ш у н ай  сам асто й н асщ .

К л ю ч а в ы я  с л о в ы : аф ар ы зм , тэкст, л ^ а р а т у р а , ф ал ькл ор , м ал ы я  ж ан ры , белару ская  м о ва , руск ая  м ова, 
п ольск ая  м ова , ан гл ш ск ая  м о ва

1 Д аследаванне вы канана часткова у  м еж ах рэал 1зацьи НДР «Б еларуская ф разеалопя, парэм 1ялопя, 
моуная аф ары сты ка у  кантэксце еурапейсю х м оу 1 культур (сш храш чн ы  1 ды яхраш чны  аспекты )» 
падпраграмы  «Б еларуская м ова 1 л1таратура» Д зярж аунай праграм ы  навуковых даследаванняу «Грам ад ства
1 гуманитарная бяспека беларускай дзярж авы » на 2 0 21-2025  гг.
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Еидепе !уапоу, ЫийтНа 0!икИапко

Уводзшы

Да малых тэкставых форм адносяцца малыя жанры мастацкай лтарагуры, малыя 
фальклорныя жанры, шырокае кола н е в я л т х  па аб’ёме тэкстау самых розных 
мауленчых жанрау у межах разнастайных функцыянальных стыляу лггаратурнай 
мовы щ жывога гутарковага маулення. Паняцце малой формы тэксту у пэунай 
ступен умоунае, пакольш грушуецца, з аднаго боку, найперш, на лшейным аб’ёме 
тэксту, а з другога боку, на жанравых рысах творау (на 1х форме, змесце, моуна- 
-стылютычных асабл1васцях). Можна вылучыць агульныя уласщвасщ тэкстау малой 
формы: зместавая гамагеннасць (адлюстраванне аднаго факта, адной падзе^ адной 
з ’явы), грашчная кампрэая паведамлення (якое перадаецца макимальна сщсла за 
кошт наумыснага замоучвання, пропускау другаснай шфармацьи, выкарыстання 
пранамшальных сродкау сштакачнай непаунаты, элшсюа), стандартная форма 
(аднастайная структура паведамлення, абмежаваны набор моуных 1 стылютычных 
сродкау). Разам з тым лшейныя памеры малых тэкставых форм не маюць 
агульнапрынятага вызначэння. Так, малы тэкст можа складацца тольк з аднаго 
слова, на падставе чаго М.Н. Эпштэйн вылучае “ слова як твор”  ̂ акрэсл^вае 
лггаратурны “жанр аднаслоуя” (Эпштейн/ЕркЫет, 2000а; 2000Ь), а можа, паводле 
М.Л. Прат, змяшчаць каля 1500 слоу (Ргай, 1981). Дарэчы, афарызм як разнаввднасць 
фразавых тэкстау таксама можа складацца з аднаго слова, у вышку чаго утвараецца 
м1жузроуневая аман^м^я афарыстычных  ̂лекачных адзшак (Iваноу/IVапои, 2015). 
Паводле граф1чнага (пал^граф^чнага) фармату, лшейны памер малых тэкстау не можа 
перавышаць адну рукатсную (друкаваную) старонку, па падлшах К.1. Панчанка 
(Панченко/РапсЬепко, 2013). Са з ’яуленнем электроннай камушкацып граф^чны 
памер малога тэксту аб’ектыуна павуз^уся да памерау экрана маштора щ гаджэта, 
кал^ пры чытанш тэксту не патрабуецца вертыкальная прагортка (Плотникова/ 
Р1о^п^коVа, 2012). Розныя падыходы да разумення лшейнага памеру малых тэкстау не 
дазваляе даследчыкам адназначна акрэсл1ць ̂ х жанравы рэпертуар. Э.М. Берагоуская 
прапанавала абмежаваць тэксты малой формы межам1 адной фразы 1 на гэтай 
падставе вылучыла 70 ввдау (жанравых разнаввднасцей) аднафразавых тэкстау 
(Береговская/Ве^едоV8ка^а, 2015: 23-24).

Адной з актуальных праблем лшгвютычнага вывучэння афарызма з ’яуляецца, 
як адзначыу у свой час А.Я. М1хнев1ч, “ адмежаванне уласна афарызмау ад шшых 
малых форм” мастацкай слоунай творчасщ -  “прыказак  ̂ прымавак, перыфразау 
 ̂ параунанняу, анекдотау  ̂ прытчау, алегарычных дыялогау  ̂ тостау, зачынау 
 ̂канцовак, зваротау ̂  пажаданняу ̂  шш.” , але разам з тым даследчык зауважыу, што 

“ афарыстычнасць як пэуная якасць або сукупнасць якасцей выказвання уласщвая 
не тольк афарызмам, але 1 1ншым малым жанрам” (?!) (М^хнев^ч/М^ЬпеV^сЬ, 1983: 
61-62). Так! падыход, кал^ якасць афарыстычнасщ аб’ядноувае, а не размяжоувае 
афарызмы  ̂ шшыя малыя тэкставыя формы, тлумачыцца, на наш погляд, яе 
разуменнем як другаснай, не вызначальнай (г.зн. не умкальнай для афарызмау) якасщ, 
што пазбауляе сэнсу само яе вылучэнне (як у метадалапчным, так 1 у метамоуным 
плане). Аднак цалкам натуральна л^чыць, што якасць афарыстычнасщ з ’яуляецца
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вызначальнай тольш для афарызма (як якасцт лекичнасщ з ’яуляецца вызначальнай 
для слоу, фразеалапчнасщ -  для фразеалапзмау, парэм^ялаг^чнасц^ -  для парэмш 
 ̂г. д.). Менавгга зыходзячы з гэтага афарызм трэба вызначаць як спецы^чны прадукт 

мауленча-мысленчай дзейнасщ  ̂адрозшваць яго ад 1ншых яе феноменау маулення 
 ̂мовы, лтаратуры  ̂фальклору (1ваноу/^апои, 1994; 2004Ь; Королькова/Кош1коVа. 

2005; 2012; 2018; Иванов/Капоу 2006а; 2016).
Афарызмы з мовазнаучага пункту погляду -  гэта аднафразавыя, абагульненыя 

па змесце, дыскуриуна самастойныя, пераважна звышслоуныя, вдыяматычныя 
адз^нк^, яшм могуць быць уласщвы тэкставасць (здольнасць ужывацца як асобныя 
тэксты), выразнасць формы, устойтвасць, узнауляльнасць (Iваноу/IVапои, 2018а; 
Иванов/IVапоV, 2020). У залежнасщ ад прадуктыунасщ праяулення факультатыуных 
прымет -  звышслоунасць, вдыяматычнасць, здольнасць ужывацца як асобныя 
тэксты, устойтвасць, узнауляльнасць (1ваноу/Капои, 2019е; 2019Г; 2019д; 2019Ь) 
афарыстычныя адз^нк^ дыферэнцуюцца на пэуныя разнаввднасщ (Иванов/Капоу 
2008; 2009а; 2019а; 2019Ь; Iваноу/IVапои, 2008Ь) 1 па-рознаму суадносяцца 
з ^ншым^ адзшкам1 маулення  ̂ мовы (Iваноу/IVапои, 2003Ь; 2019с). Афарызмы 
з ’яуляюцца самастойнай групай (тыпам) фразавых адзшак, яшя маюць асобныя 
агульныя уласщвасщ з 1ншым1 звышслоуныЕШ адз^нкам^  ̂ фразавым^ тэкстамь 
але ютотна адрозшваюцца ад 1х паводле сукупнасщ трох абл^аторных прымет -  
аднафразавасщ, абагульненасщ зместу, дыскураунай самастойнасщ (1ваноу/^апои. 
2019а; 2019Ь; 2019Й), яшя разам складаюць уласна лшгвютычны кампанент паняцця 
афарыстычнасщ.

Афарызмы I клааф^ацьп малых тэкставых форм

Афарызмы суадносяцца розныш даследчыкам^ з разнастайным1 малыш тэкставым1 

формам^ сярод яшх можна вылучыць шэсць нераунаважных па сва1х якасных 
 ̂ колькасных параметрах груп малых тэкстау: 1) парэми (прыказш, прымауш. 

анекдоты  ̂ шш.); 2) лггаратурныя выслоУ^ (а у ^х межах -  сентэнцыи, макимы, 
грэгерыи, парадоксы  ̂ ш ш .); 3) мастацшя творы-мшяцюры (этграм ы , байш. 
эсэ 1 1нш.); 4) аднафразавыя тэксты (крылатыя цытаты, лозунп, з а к л т ,  дэв1зы 
 ̂ ш ш .); 5) клаичныя разнаввднасщ выслоуяу (гномы, апафегмы, хрыи 1 шш.); 

6) нацыянальныя разн ав^н асщ  малых тэкстау (фрашш, руба^ хоку 1 шш.). 
Афарызмы у межах розных сютэматызацый або цалкам атаясамл^ваюца з 1м1, або 
прощпастауляюцца ^м, або суадносяцца з 1м1 паводле рода-вдавых адносш на 
падставе неаднолькавых структурных, зместавых щ функцыянальных крытэрыяу 
Пры гэтым на л^нгв^стычнае асэнсаванне афарызма як адной з малых тэкставых 
форм зауважны уплыу аказваюць погляды лггаратуразнауцау  ̂фалькларыстау

У беларускай фшалалчнай традыцш афарызмы прощпастауляюць таим адз1нкам. 
як “прыказк ̂  прымауш” (М^хнев^ч/М^ЬпеV^сЬ, 1994а),  ̂вызначаюць як разнаввднасць 
жанру “ выслоуе” разам з “ сентэнцыяй” , “макимай” , “ апафегмай” (М^хнев^ч/ 
М^ЬпеV^сЬ ,1994Ь), у англшскай -  да творау афарыстычнага жанру нярэдка далучаюць
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1 этграму, 1 байку, 1 нават эсэ (Федоренко, Сокольская/Рейогепко, 8око18ка^а, 
1990: 161), у нямецкай -  процшастауляюць афарызм як асобны, параунальна 
“малады” лгтаратурны жанр традыцыйнаму жанру выслоуяу (Федоренко, Сокольская/ 
Рейогепко, 8око18ка^а, 1990: 167-174), у рускай -  вызначаюць градуальныя адноаны 
пам1ж афарызмам 1 малым1 жанрам1 лгтаратуры на падставе розных уласщвасцей, 
як1я не дазваляюць адназначна адмежаваць афарызм ад 1ншых малых тэкставых 
форм (Королькова/Кого1коVа, 2005: 34-63), у польскай -  разглядаюць афарызмы 
у шэрагу самастойных малых жанрау лгтаратурных выслоуяу (сентэнцый, макс1м, 
“ злотых думак” 1 1нш.) ( В а ^ т Ы , 1999).

Асноуныя рысы адносш афарызма да малых тэкставых форм склалюя паводле 
1х л1таратуразнаучага разумення на матэрыяле клаачных (грэчасшх 1 лащнсшх) 
малых творау. Паводле шырока вядомай клаафшацш М.Л. Гаспарава (Гаспаров/ 
Оа8рагоу 1987а; 1990: 559), усе афарызмы з пункту погляду невызначальнасщ V8. 
вызначальнасщ 1х аутарства размяжоуваюцца на фальклорныя (прыказю 1 прымауш) 
1 л^аратурны я. Першыя адрозшваюцца прынцыповай немагчымасцю вызначэння 
1х аутара як таго щ ш ш ага канкрэтнага шдыв1да. Друпм уласщва наяунасць 
рэальнага або патэнцыяльнага (ге8р. меркаванага) аутара, на падставе чаго усе 
“лгтаратурныя афарызмы” размяжоуваюцца на тры наступныя разнаваднасщ. Гномы, 
або сентэнцьп (“безличные сентенции” , паводле Гаспаров/Оа8рагоу 1990й: 559), 
што не абавязкова суадносяцца з аутарам, “занимают промежуточное положение 
между безымянной пословицей и индивидуализированным авторским афоризмом” 
(напрыклад, руск. Никто не обнимет необъятного, Гаспаров/Оа8рагоу 1987а). 
Апафегмы (або апафтэгмы), яшя належаць або прытсваюцца пэунаму аутару, 
“вложенные в уста конкретного лица” (Гаспаров/Оа8рагоу 1990й: 559), як правша, 
з л1ку вядомых пстарычных асоб на падставе наяунасщ тэксталапчных крынщ або 
паводле чутак (руск. Мудрец Картезий сказал: “Никто не обнимет необъятного”, 
Г аспаров/Са8рагоV ,1987а). Хрып -  выслоу1, “вложенные в уста конкретного лица при 
конкретных обстоятельствах” (Гаспаров/Оа8рагоу 1990й: 559), у форме апавядання- 
м1шяцюры, якое складаецца з дасщпнага або павучальнага выказвання знакамгтага 
чалавека у кантэксце б1яграф1чнага або анекдатычнага паведамлення пра падзею, што 
прымусша яго выказацца (руск. Мудрец Картезий, спрошенный прохожим, сколько 
звёзд на небе, с пылом ответствовал: “Мерзавец! Никто не обнимет необъятного!”, 
Гаспаров/Оа8рагоу 1987а).

Паводле вядомай клаифшацыи М.Н. Эпштэйна (Эпштейн/Ер8Ы:ет, 1987: 43), 
унутры афарыстык як жанра слоунай творчасщ вылучаюцца чатыры разнаввднасщ 
адзш ак. Сентэнцып -  вы слоу1 дэкларацыйнага зместу, як1я адпавядаюць 
“тэарэтычнаму” вышку абагульнення рэчаюнасщ, напр.: (тут 1 далей прыклады 
М.Н. Эпштэйна) руск. С тату ю  красит вид, а  человека -  деяния его (Пифагор). 
М ак м м ы  -  выслоу1 дырэктыунага зместу, абагульненне рэча1снасщ у 1х 
“эмтрычнае” , звычайна у выглядзе павучання: руск. Чего не следует делать, того  
не делай даж е в мыслях (Эпиктет). Гномы -  абагульненш рэчаюнасщ у выглядзе 
павучальных па змесце выслоуяу, як правша, вершаваных 1 анатмных, аднак шшы 
раз выказаных ад 1мя свайго аутара: руск. В о т  Фокилида слова: что  за  польза о т

_  126 _

Эл
ек
тр
он
ны
й а
рх
ив

 би
бл
ио
те
ки

 М
ГУ

 им
ен
и А

.А
. К
ул
еш
ов
а



Афарызм ! малыя тэкставыя формы: суадноснае ! агульнае.

знатного рода Тем, у кого ни в словах обаяния нет, ни в совете? (Фокилид). Хрьи -  
выслоу^ у яшх абагульненне рэчаюнасщ нельга аддзял1ць ад той жыццёвай сггуапш, 
якая яго “справакавала” : руск. Ч асто он [С окр ат] говаривал, глядя на множ ество  
рыночных товаров: “Сколько ж е  есть  вещей, без которых можно ж и т ь !” (Диоген 
Лаэртский. О жизни, учениях и изречениях знаменитых философов).

На наш погляд, немагчыма пагадзщ ца з вылучэннем М.Л. Гаспаравым 
1 М.Н. Эпштэйнам такой разнавщнасщ лггаратурнага афарызма, як “хры я” , што 
у шэрагу малых тэкставых форм пав1нна вызначацца як больш шырокая форма. 
чым афарызм (Иванов/IVапоV, 2004). Так, паводле зместавай структуры хрыю трэба 
разглядаць як нарацыйны тэкст, дзе апавядаецца пра якую-небудзь знамянальную 
падзею з жыцця вядомага мудраца або героя, ям  выказвае сваю ацэнку таго, што 
адбываецца, у форме рэплт-выслоуя. Як паказала даследаванне, большасць рэплж 
мудраца або героя у структуры хрып не з ’яуляюцца афарызмамг Так, у зборшку 
“Изречения царей и полководцев” Плутарха (Плутарх/Р1и1агЬ, 1990) з 392 тэкстау, 
што можна вызначыць як “хрыГ’, афарыстычныя рэпл^к^-выслоУ^ сустракаюцца 
тольш у 73 (г.зн. менш за 19,0% ад ^х агульнай колькасщ).

Устаноулена, што давол^ часта рэплжа-выслоуе галоунай дзеючай асобы 
змяшчаецца у тэксце хрып у кантэкстава залежнай пазшш -  падаецца як ускосная мова 
або у трансфармаванай форме (афарызмы-наватворы здольны ужывацца у мауленн 
у мадыфшаванай форме, гл. Иванов/IVапоV, 2003; Iваноу/IVапои, 2006; 1ваноу/ 
IVапои, 2008а), напр.: руск. Другой р аз его снова спросили об укреплениях города, 
и Ликург ответил, что нельзя с ч и т а т ь  город неукреплённым, если его оборона 
зи ж д ется  на муж ах, а не на кирпичах (Плутарх, “Изречения спартанцев” , 53, 28) 
^  Нельзя сч и тать  город неукреплённым, если его оборона зиж дется на мужах, 
а  не на кирпичах. Гэту рэплшу у выпадку яе афарыстычнасщ можна квал1фшаваць. 
паводле Н.Т. Федарэню 1 Л1. Сакольскай, як “уводны афарызм” , што змяшчаецца у 
мастацшм тэксце (Федоренко, Сокольская/Рейогепко, 8око1§ка1а, 1990: 86), напр.: 
руск. Страдавш ему о т  того, ч то  умирает на чужбине, он [Анаксагор -  Я !.]  
сказал ему: “Спуск в Аид отовсюду одинаков ” (Диоген Лаэртский, “ О жизни, 
учениях и изречениях знаменитых философов” , II, 11) ^  Спуск в Аид отовсюду 
одинаков. Паказальным прыкладам “уводнага” характару афарызма у структуры 
хрыи з ’яуляюцца згаданыя вышэй июстрацыи М.Л. Гаспарава да вылучаных 1м 
тыпау афарызмау, адноаны пам1ж як^м  ̂нельга разглядаць як адвольную залежнасць, 
пакольш яны будуюцца па прынцыпе 1ерархп (руск. Никто не обнимет необъятного 
як “гнома” або “сентэнцыя” ^  Мудрец Картезий, спрошенный прохожим, сколько 
звёзд на небе, с пылом ответствовал: “Мерзавец! Никто не обнимет необъятного!” 
як “хрыя”), г.зн. “гномы” або “сентэнцыи” могуць уваходзщь (або “уводзщца” ) 
у “хрыю” 1, адпаведна, з яе “вылучацца” Таим чынам, хрыю, безумоуна, нельга 
л^чыць афарызмам, яе трэба адноаць да больш шырошх тэкстау, бл^зк^х да ташх 
жанравых разнавщнасцей малых форм слоунай творчасщ, як байка у лггаратуры 
 ̂анекдот у фальклоры (Иванов/Капоу 2004).

Тое ж самае можна казаць 1 у дачыненш да вылучэння М.Л. Гаспаравым 
такой разнаввднасщ афарызма, як “ апафегма” , якая у сапрауднасщ з ’яуляецца
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Еидепе !уапоу, ЫийтНа 0!икМапко

спалучэннем афарыстычнай фразы з паведамленнем пра крышцу (суб’екта -  аутара 
канстатацш або ацэнк паведамлення) 1/або пра характар тых ведау, на падставе 
як!х фармулюецца афарызм (Иванов/IVапоV, 2009). Пры гэтым згаданыя вышэй 
адноаны 1ерархи дзейшчаюць таксама пам1ж “гномамГ’ або “сентэнцыямГ’, з аднаго 
боку, 1 “ апафегмамГ’, з другога (Никто не обнимет необъятного як “ гнома” або 
“сентэнцыя” ^  Мудрец Картезий сказал: “Никто не обнимет необъятного” як 
“ апафегма” ).

Даследаванне паказала, што апафегмы (у сэнсе М.Л. Гаспарава) правшьна 
адносщь да такой больш шырокай, чым афарызм, малой тэкставай формы, як 
“веляры змы ” (англ. ^еНегг^т2) -  кампаз1цыйныя формулы тыпу “Нешта казау 
нехта, кал1 ён раб1у нешта” (Быкова/ВукоVа, 1984), у структуру яшх часта уваходзяць 
устойл1выя фразы (у тым л1ку афарызмы). Напр.: “Усялякая справапатрабуе ^скры 
бож ай ”, -  сказау Г ер астр ат , падпальваючы храм Артэм^ды (М. Коузю, “Доля 
прауды”). Тое самае 1 у 1ншых мовах: руск. “Много визгу и мало ш ерсти”, -  сказал 
чёрт, когда стриг свинью; “Хочешь ж и ть, умей вер теться ”, -  приговаривал Бог, 
создавая Землю. Трохчастковая структура велярызма не зяуляецца абавязковай, 
ён можа мець 1 форму “Нешта казау нехта” (Тау1ог, 1962: 214-215). Напр.: “Н а  
усё та л ен т  трэба, -  сакатала курыца, -  салавей не пяе у клетцы не таму, ш то  
не пяецца, а  та м у  ш то  не кудахтаецца” (М. Коузю, “Доля прауды”). Тое самае 
1 у 1ншых мовах: руск. Ной: “Спасайся, кто  м о ж е т ” ; “Хуже не будет”, -  сказал 
оптимист  1 да т.п. Аднак, зауважае А. Дандзю, “третья часть велеризма обычно 
присутствует, так как именно она «представляет» первую часть -  цитату или 
пословицу -  в новом, и часто юмористическом, свете” (ДандисЮипйе8, 1978: 16), 
хоць р о т ! можа змяшчацца 1 у другой частцы велярызма (параун. згаданыя вышэй 
выказванш “Бога” , “Ноя” 1 “ аптымюта” ).

Паказальна у гэтай сувяз1, што суадносшы афарызмау 1 апафегмау, хрый, 
велярызмау тоесныя суадносшам афарызмау 1 ташх звышфразавых малых жанравых 
форм, як анекдоты, байкй, пры тчы , мастацшя творы -м ^ яц ю р ы  (л1рычныя, 
кам1чныя 1 1нш.). Афарызмы ужываюцца у так1х тэкстах (як 1 у любых малых 
творах -  вершах, апавяданнях 1 г.д.), таму не могуць з 1м1 атаясамл1вацца, нават 
кал1 з ’яуляюцца 1х галоуным1 зместавым1 1/або структурным1 кампанентам1. Напр.: 
“Ш саць для вечнасщ ” -  г э т а  не з думкай пра вечнасць твайго слова, а  з належнай 
настройкай на тое, ш то  па-сапрауднаму жывое  ̂застанецца жыццём (Я. Брыль. 
З людзьм^  ̂сам-насам) 1 да т.п.

Трэба адзначыць, што ужыванне афарызма у лгтаратурных щ у фальклорных 
тэкстах не пазбауляе яго дыскурс1унай аутаномнасщ (Иванов, ТесленкоЛтапоу 
Те81епко, 2013; 2021), хоць афарызм часта ужываецца у тэксце у трансфармаванай 
форме (Иванов/IVапоV, 2006Ь; Л ом аки н а^отакта, 2018). Дарэчы, такая традыцыя 
бярэ свой пачатак яшчэ з антычнасщ, а у еурапейскай л1таратуры пашырылася

2 Т эрм ш  ^ вйвпт  утвораны  ад прозв1ш ча аднаго з  герояу рам ана Ч. Ды кенса “ ТЬе Ро8*Ьитои8 Рарег8 
о ?  1Ье Р1с к ^ 1ск  С1иЬ”  (1837) -  сл у п  С эм а У эллера ( 8 а т  ^е11ег), м ова якога бы ла насы чана вы слоуям 1 такога 
кшталту.
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Афарызм ! малыя тэкставыя формы: суадноснае ! агульнае.

з часоу У. Шэксшра, у паэтычных творах якога вельм^ шмат афарызмау сустракаецца 
у мадыфшаваным выглядзе, напр.: Ткгз !коидк! гз аз а  йеа1к жЫск саппо1 скоояе Ъи! 
ыеер 1о Ъауе !ка! м>Ыск И/еагз !о 1озе. (8оппе! 64) -  ̂ еа{к саппо! скоозе (1Ье арЬопкт); 
...йезрИе !ку ыгоп§, т у  1оге яка11 т  т у  Vе^яе еVе  ̂1юеуоипд. (8оппе! 19) -  ̂ 0 Vе зка11 
т  Vе^зе еVе  ̂I V  уоипд (1Ье арЬопкт); Тоиг п а т е  /г о т  кепсе ж то г(а1  1/е якай каVе, 
{коидк I ... (8оппе! 81) -  Ы ате т т о г !а 1  1/е зка11 каVе (1Ье арЬопкт); N 0 1  тагЫ е, 
пог 1ке дШеЛ топитеШ я якай оийюе !к1з ром>ег/и1 гкуте; Ъи! уои зка11 зк те ...  
(8оппе! 55) -  Ыо! тагЪ1е, пог !ке дИйей топитеп!з зка11 оийые ром>ег/и1 гкуте (1Ье 
арЬопкт); То те , /аж/г1епй, уои пеVе^ сап Ые оЫ... (8оппе! 104) -  А /а1г/пепё сап 
пеVе  ̂Ъе оМ (1Ье арЬопкт); ...зипзе!/аёе!к т  !ке ыез!, м>Ыск Ъу апёЪу Ъ1асктдк! ёо!к 
!аке аыау, йеа1к ’з зесопё зе1/, 1ка1 яеа1я ир а11 т  гея1. (8оппе! 73) -  ̂ еа{к зеа1з ир а11 
т  гез! (1Ье арЬ ош т); Му ярт1  я̂ 1кте, 1ке ЫеИег раН  о / т е ... (8оппе! 74) -  8р1п! гз 
!ке Ъе!!еграг! (1Ье арЬопкт); Роог яои1,1кесеп1гео/туят/и1 еаНк... (8оппе! 146) -  
8ои1 гз !ке сеп!ге о/зт/и1 еаг!к (1Ье арЬопкт); ..уои расе/ог!к ; уоигр^а^яеяка11 я(Ш 
/ п й г о о т  еVеп т  1ке еуея о/а11 роя1ег11у 1ка1 ыеаг !к1з ^огЫ ... (8оппе! 55) -  Ргагзе 
зка11 зШ1 / п ё  гоот т  !ке еуез о/роз1еп1у (1Ье арЬопкт) 1 г.д. (Глуханько/С1иЬапко. 
2017а; 2017Ь; 2019). Афарызмы, што ужываюцца у тэкстах лтаратурных творау 
(нават самых мшмальных памерау), як правша, не цяжка вылучыць у асобныя 
тэксты, што звычайна 1 выкарыстоуваецца пры укладани афарыстычных слоушкау 
(Словарь афоризмов/8}о-№шк аГогугтоте, 2005).

Афарызмы I л^аратурныя выслоу|

Устаноулена, што афарызмы здольны ужывацца у не тольш зауважна большых па 
лшейных памерах малых тэкстах, але 1 у ташх н евя л тх  па аб’ёме малых тэкставых 
формах, як л ^ ар ату р н ы я  выслоу^ яшя часта беспадстауна атаясамл^ваюцца 
з афарызмамг На самой справе, магчымасць ужывання аднаго тэксту у шшым 
тэксце з ’яуляецца падставай для 1х размежавання як тэкставых утварэнняу рознага 
тыпу. Ёсць 1 яшчэ адзш аргумент на карысць размежавання лтаратурных выслоуяу 
 ̂ афарызмау як розных тыпау тэкстау -  гэта прымета, адпаведна, адсутнасщ/ 

наяунасщ ун^версальнай абагульненасц^ зместу. Менав^та гэта прымета уплывае 
на магчымасць выкарыстання афарызмау як кампанента л^таратурн^Iх выслоуяу 
1 немагчымасць ужывання л^таратурн^Iх выслоуяу як структурнай частк! афарызмау 
Напр.: I  зямля -  у жыцця, I у ж ыцця — людз1. Дык адкуль адхгленне узялося, тб ы  
сваё свайго не пазнала I разышлося бязрадасна? (А. Разанау. Паэма сланечтка) 
[81, с. 92]. Тое самае 1 у шшых мовах: польск. Ш е ъаЫуа] -  ггеЫ -  дёу т а з г  зц  к т  
ыуг^сгус -  ёоёа! (8.Е. ^ес) ;̂ англ. Напд зоггоы! Саге м>'М кШ а са1, Апё {кеге/оге 
1е1’з Ъе теггу  (С. ^йЬег, Vег8е8 Гог СЬпк^так) 1 г.д. Лгтаратурныя выслоу^ яшм не 
уласщвы абагульнены змест, не могуць л1чыцца афарызмам1 у л1нгвютычным сэнсе 
(Тваноу/Капои, 2011: 99), хоць яны 1 часта уключаюцца у зборн^к^ афарызмау як 
лгтаратурных выслоуяу, напр.: Былавясна, было гмкненне, Iсэрца ведалатамленне 
(Я. Колас, “Новая зямля”)  (Гаурош, Нямков1ч/Саиго8Ь, N^аткоV^сЬ, 2012: 112).
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Тое самае 1 у шшых мовах: руск. Нельзя ли для прогулок Подальше вы брать  
закоулок (А.С. Грибоедов); польск. ^е5^ет сгЪ текгет I т с , со ЫСгкге, т е  ^е5  ̂тг  
оЪсе (Тегеп^шг); англ. Не11 етр{у апс1 а11 {Ъе СелпЬ аге Ъеге (Ж 8Ъаке$реаге) 1 г.д. 
Адносшы пам1ж л1таратурным1 выслоуям1 1 афарызмам1 можна вызначыць як 
рода-ввдавыя, г.зн. усе л1таратурныя афарызмы адносяцца да жанру лгтаратурных 
выслоуяу, але не усе лгтаратурныя выслоу1 з ’яуляюцца афарызмам1.

Можна сцвярджаць, што юнуючыя погляды на суадносшы афарызма 1 шшых 
малых тэкставых форм засноуваюцца пераважна на традыцы1, чым на аб’ектыуных 
крытэрыях, як1я вылучаюцца даследчыкам 1, але не заусёды 1м 1 ж сам 1м 1 

выкарыстоуваюцца. У залежнасщ ад таго, якая менав1та традыцыя бярэцца 
за аснову вызначэння месца афарызма у шэрагу малых жанрау л1таратуры щ 
фальклору, выбудоуваюцца яго узаемаадноаны з 1Ш. 1накш цяжка вытлумачыць 
метадалапчныя 1 метамоуныя разыходжанн у к л ааф тап ш  афарызмау у межах 
адной галшы ведау з выкарыстаннем адных 1 тых жа тэрмшау (у дадзеным 
выпадку, у М.Л. Гаспарава 1 М.Н. Эпштэйна). Так, у М.Н. Эпштэйна адсутшчае 
такая разнав1днасць фальклорных афарызмау, як “прыказш” А у М.Л. Г аспарава 
не знайшлося месца для такой разнав1днасщ лгтаратурных афарызмау, як “макс1ма” 
(згадваецца тольш тэрмш у дачыненш да “ афоризмов морального содержания” , 
як1я “называются также максима” , гл. Гаспаров/Са8рагоV 1987а), хоць той жа 
М.Л. Гаспарау у асобным артыкуле, квал1ф1куе макаму менавгта як “ввд афарызма” 
(Гаспаров/Са8рагоV, 1987с). Але “ апафегмы” 1 “ прыказкГ’, што атсваю ц ц а 
М.Л. Г аспаравым як ввды афарызма, у прысвечаных 1м артыкулах як “афарызмы” ужо 
не квал1ф1куюцца (?!). Трэба адзначыць, што прыметы тых щ 1ншых разнаввднасцей 
афарызма вылучаюцца ай Ьос, таму не з ’яуляюцца аб’ектыуным1 (г.зн. сапрауды 
дыферэнцыяльным1). Так, “м а к а м а ” вызначаецца М.Л. Гаспаравым адначасова 
1 як “ афоризм морального содержания” , 1 як “моралистическая по содержанию 
разновидность сентенции” , што непазбежна вядзе да нейтрал1зацы1 устаноуленых 
сам1м даследчыкам рода-в1давых адносш пам1ж “ афарызмам” 1 “сентэнцыяй” , хоць 
апошняя квал1ф1куецца М.Л. Гаспаравым менавгта як “вид афоризма” (Гаспаров/ 
Оа8рагоу 1987й). С1мптаматычна, што пры дыферэнцыяцш “антычных” афарызмау 
М.Л. Гаспарау зус1м не ужывае тэрмш “ афарызм” , а гному, апафегму 1 хрыю 
квал1ф1куе як разнаввднасщ “сентэнцыи” (?!) (Гаспаров/Са8рагоV, 1990: 559). 
Прыкладам супярэчл1вага вызначэння у якасщ разнаввднасщ афарызма з ’яуляецца 
квал1ф1кацыя “ сентэнцыи” М.Л. Г аспаравым, я к  вызначае яе 1 як “ афоризмы без 
имени автора” (Гаспаров/Са8рагоV, 1987а), 1 як нешта “промежуточное между 
безымянной фольклорной пословицей и индивидуализированным авторским 
афоризмом” , пры гэтым сентэнцыя “при усилении философского содержания 
сближается с гномой, дидактического -  с максимой, а будучи вписана в конкретную 
ситуацию, становится апоф(т)егмой или хрией” (Гаспаров/Оа8рагоу 1987й), параун. 
з вызначэнням1 даследчыкам “ гномы” (Гаспаров/Са8рагоV, 1987Ь), “макс1мы” 
(Гаспаров/Оа8рагоу 1987с), “хрыГ’ (Гаспаров/Оа8рагоу 1987е), дзе пра усё гэта 
не паведамляецца. У таи м  выпадку “сентэнцыя” адначасова (?!) то выступае 
у якасщ разнав1днасщ “л1таратурнага афарызма” , то замяшчае яго (пры пэуных
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умовах, “будучи вписана в конкретную ситуацию, становится апоф(т)егмой или 
хрией”), то процшастауляецца сама сабе у адносшах да 1ншых разнаввднасцей 
лгтаратурных афарызмау (цалкам атаясамл1ваецца з “ гномай” або пры пэуных 
умовах “сближается” з ёй), то вызначаецца як “афоризм без имени автора” , то 
квал1ф1куецца як нешта сярэдняе “между безымянной фольклорной пословицей 
и индивидуализированным авторским афоризмом”). Цяжка адназначна зразумець, 
як у ташх выпадках суадносяцца пам1ж сабой афарызм 1 блгзшя яму малыя формы 
(сентэнцыя, макама, гнома, апафегма, хрыя).

Даследаванне паказала, што пам 1ж афарызмам 1 так 1м1 асобным1 в 1дам1 

лгтаратурных выслоуяу, як сентэнцыя, м ак ам а, а таксама грэгерыя (выслоуе, 
пазбауленае глыбокага зместу, паводле яго стваральшка як жанру, юпанскага 
тсьм енш ка Р. Гомеса дэ ла Серна, гл. С о т е г  йе 1а 8егпа, 1955) маюць месца 
адноаны або рода-в1давыя у выпадку наяунасщ у 1х абагульненага зместу (некаторыя 
сентэнцып, макамы, грэгерыи яго маюць 1 таму з ’яуляюцца афарызмам1, гл. 1ваноу/ 
IVапои, 2004а), або метамоунага характару, кал1 т а к  змест у 1х адсутшчае (тыя 
сентэнцып, макамы, грэгерып, у яшх няма абагульненага зместу, спрэчна называць 
афарызмам1). У сувяз1 з апошшм, трэба адзначыць, што тэрмшы сентэнцыя, 
максш а, грэгерыя, а таксама парадокс, тру^зм 1 шш. могуць выкарыстоувацца для 
абазначэння семантычных разнавщнасцей афарызмау (1ваноу/^апои, 2002а; 2002Ь; 
2007; Иванов/IVапоV, 2014).

Даследаванне паказала, што паняцце л1таратурнага афарызма не павшна 
атаясамл1вацца з уяуленнем аб нейшм асобным тыпе малых тэкставых форм -  
аднафразавых тэкстау, мастацшх творау малых жанрау, мауленчых кл1шэ (г.зн. 
прощпастауляцца паняццям “л ^ар ату рн ае  выслоуе” , “кры латае слова” 1 г. д.). 
Усе аднафразавыя тэксты, л1таратурныя творы малых жанрау, мауленчыя кл1шэ 
падзяляюцца на афарыстычныя (пры умове наяунасщ адпаведных прымет) 
1 неафарыстычныя (паводле адсутнасщ адпаведных прымет) (Iваноу/IVапои, 
2011: 100). У адносшах да абагульненых па змесце лгтаратурных выслоуяу, 
крылатых слоу 1 г. д. паняцце афарызма (1 афарыстычнасщ) мэтазгодна вызначаць 
не родавым (як звычайна л1чыцца), а катэгары яльны м . У гэтым сэнсе афарызм 
можа быць 1 л1таратурным выслоуем (у межах пэунага тэксту або як асобны 
твор), 1 крылатым словам (л1таратурнай цытатай), але не усе яны з ’яуляюцца 
афарыстычным1. У адносшах да ус1х разам лгтаратурных выслоуяу, крылатых 
слоу 1 г.д. паняцце афарызма (1 афарыстычнасщ) з ’яуляецца к л ааф ж ац ы й н ы м  
паводле дыферэнцыяцыи 1х ус1х на “ афарызмы” 1 на “ не афарызмы” (1ваноу/ 
IVапои, 2018Ь).

Такое разуменне л1таратурнага афарызма дазваляе не тольш квал1ф1каваць яго 
як асобны тып адзшак на падставе якасщ афарыстычнасщ, але 1 прощпаставщь 
ус1м шшым (неафарыстычным) лгтаратурным выслоуям. У сваю чаргу, у адносшах 
да крылатых слоу (1ваноу/^апои, 2005) афарыстычныя выказванш можна л1чыць 
адной з 1х моуных мадэляу (Iваноу/IVапои, 2017Ь), што пацвярджаецца разв1ццём 
такой малой тэкставай формы, як “ антыцытаты” па узоры “ антыпрыказак” 
(1ванова, Iваноу/IVапоVа, ^апои, 2010; 1ванова, 1ваноу, ШпакоУская/IVапоVа, ^апои,
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8Ьракои8ка^а, 2010), што у сваёй большасщ з ’яуляюцца афарыстычнымг Крылатыя 
словы у сучасным дыскурсе усё больш  ̂ больш набываюць аутаномны характар 
ва ужыванм, у прыватнасщ, шырока выкарыстоуваюцца у якасщ штэртэкставых 
 ̂метатэкставых элементау (Теплякова/Тер1^акоVа, 2012; Цеплякова/Сер1^акоVа. 

2018; Ломакина/Ъотакта, 2019; Ломакина, М окиенко^отакта, МоЫепко, 2019).

Афарызмы I аднафразавыя тэксты

Асобна неабходна разгледзщь суадносшы афарызмау з такой стракатай групай 
малых тэкстай, як ад н аф р азавы я  тэксты , што складаюцца з адной фразы 
(з аднаго простага щ складанага сказа), але маюць разнастайны змест, ш м атл тя  
жанравыя формы  ̂ужываюцца у самых розных сферах камушкацыи. Ташя тэксты 
з ’яуляюцца спецы^чнай разнавщнасцю як малых тэкстау, так 1 тэкстау увогуле, 
пакольк маюць мшмальную форму, гэта мшмальныя тэксты, у яшх адсутшчае 
мяжа пам^ж асобным сказам 1 цэлым тэкстам. Паходжанне аднафразавых тэкстау 
сягае у «ву ю  даушну, гэта 1 выслоу1 старажытных мудрацоу, 1 манументальныя 
надтсы ,  ̂даушя этграм ы  (рытуальныя  ̂шшыя надтсы  на прадметах),  ̂эттаф п . 
 ̂ парэмп (прыказш, гаспадарчыя выслоу^ устойл^выя юрыдычныя формулы. 

народныя прыкметы, паверЧ 1 шш.). Шмат яшя разнаввднасщ тэкстау маюць 
тольш аднафразавую структуру, што дазваляе вылучыць ^х у самастойны аб’ект 
лшгвютыш

У працы Э.М. Берагоускай «Стилистика однофразового текста» (2015) афарызм 
разглядаецца як адзш з ядзерных вщау аднафразавых тэкстау (разам з прыказкай. 
лозунгам, дэв^зам, макамай ̂  шш., што звычайна таксама адносяцца да афарыстычных 
фраз). Паняцщ “афарызм”  ̂  “ афарыстычнасць” даследчыца спецыяльна не вызначае 
(не спасылаецца 1 на юнуючыя дэфшцып), але прытсвае аднафразаваму тэксту 
якасщ, уласщвыя афарызму: «монофрастичность» («первый и главный признак», што 
«отличает однофразовый текст от всякого другого»), «преобладание автосемантии». 
«тенденция к клишированию», «способность к разнообразным трансформациям» 
(Береговская/ВегедоV8ка^а, 2015: 309-311). У гэтай сувяз1 паустае праблема суадносш 
паняццяу афарыстычнасщ 1 манафрастычнасщ, вырашэнне якой з ’яуляецца важным 
як для таксанамп малых тэкставых форм, так 1 для лшгвютычнай тэорыи афарызма 
(Иванов/IVапоV, 2017).

На наш погляд, афарызм нельга квал1фшаваць у тэрм ш ах лш гвютыш  як 
«канашчны тэкст», што традыцыйна успрымаецца як спецы^чны у адносшах 
да шшых тэкстау (насуперак Береговская/ВегедоV8ка^а, 2015: 22). Афарызм як 
лшгвютычны аб’ект паводле сва^х якасцей з ’яуляецца складаным (можа утвараць 
з ^ншым^ аб’ектам1 больш за адно мноства), аднак валодае уласныЕШ прыметам^ 
(яшя разумеюцца лшгвютам1 па-рознаму, але  ̂ вызначаюцца), асноунай з яшх 
з ’яуляецца прымета афарыстычнасщ (якая таксама разумеецца па-рознаму, але 
заусёды вылучаецца). Кал^ звярнуцца да традыцыйнага (шырокага) разумення 
афарыстычнасщ як сщсласщ, лакашчнасщ ̂  г.д. (што характарызуе форму афарызма).
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то у таим  разе паняцщ афарыстычнасщ 1 манафрастычнасщ цалкам супадаюць, 
пакольш у самым шырошм сэнсе афарызм вызначаецца як кароткая, лакамчная фраза 
з сштакс1чнай пабудовай сказа (г.зн. аб’ёмы паняццяу афарызма 1 аднафразавага 
тэксту аказваюцца тоесным1). Такая тоеснасць (кал1 кожны афарызм з ’яуляецца 
аднафразавым тэкстам, а кожны аднафразавы тэкст -  гэта афарызм), зразумела, 
парадаксальная, пакольш на самой справе паняцщ аднафразавага тэксту 1 афарызма 
знаходзяцца пам1ж сабой у адносшах гшерашмп (кожны афарызм з ’яуляецца 
аднафразавым тэкстам, але не кожны аднафразавы тэкст -  гэта афарызм). Вызначаны 
парадокс адразу нейтрал1зуецца, кал1 звярнуцца да семантычнага складшка якасщ 
афарыстычнасщ -  абагульненасщ зместу. У таим  разе паняцщ афарыстычнасщ 
1 манафрастычнасщ (як 1 паняцщ афарызма 1 аднафразавага тэксту) утвараюць 
несупярэчл1вую пперашм1чную пару, што адпавядае рэчаюнасщ (кожны афарызм -  
гэта аднафразавы тэкст, але тольш той аднафразавы тэкст з ’яуляецца афарызмам, 
яш мае абагульнены змест).

На гэтай падставе нельга квал1ф1каваць афарызм як в1д аднафразавага тэксту 
(насуперак Береговская/ВегедоV8ка^а, 2015: 23-24), пакольш якасць афарыстычнасщ 
у семантычным плане (абагульненасць зместу) можа быць уласщва таксама мнопм 
з 70 вядомых разнавщнасцей аднафразавага тэксту. Так, афарызмам1, могуць быць 
1 пры казка, 1 календарная пры кмета, 1 манаверш , 1 л^рычная м т я ц ю р а , 
1 эш грама, 1 эп^таф^я, 1 лозунг, 1 дэв^з, 1 рэкламны слоган, 1 плакатны тэкст, 
1 подшс пад малюнкам щ фотаздымкам, 1 альбомны зашс, 1 аутограф на кшзе, 
1 графвд, 1 тост, 1 хадзячы жарт, 1 эш грама, 1 эп^таф^я, 1 пародыя, 1 футбольная 
кры чалка, 1 кры к ву тч н ага  гандляра, 1 прыш с да чужога тэксту, 1 надшс на 
помшку, на значку, на майцы, на гадзшшку, на спартовым кубку 1 г.д., але тольш 
у выпадку, кал1 яны маюць абагульнены змест (семантычны складшк якасщ 
афарыстычнасщ).

Афарызмы I прыказк

У вышку даследавання устаноулена, што фальклорныя афарызмы якасна 1 колькасна 
не супадаюць з ус1м1 парэм1ям1 як фразавым1 тэкстам1 малых жанрау фальклору. 
З фразавых разнавщнасцей парэмш тольш прыказк характарызуюцца абагульненым 
зместам, таму фальклорныя афарызмы звычайна атаясамл1ваюцца з прыказкам1. 
Аднак каля 15% адзш ак, што звычайна далучаюць да прыказак, не маюць 
абагульненага зместу (паведамляюць пра пэуныя сггуацып у дачыненш да пэуных 
асоб щ абставш). Ташя адзшш трапляюць у сучасныя слоушш прыказак паводле 
традыцш з даведшкау Х1Х ст., кал1 размежаванне прыказак (народных афарызмау) 
1 прымавак (фразеалапзмау) яшчэ было умоуным, але ашсваюцца (семантызуюцца 
1 шюструюцца) як сапраудныя фразеалапзмы, напр.: “Ад бядыуцёк, ау  гора тр а т у .  
Пра таго, хто з адной бяды тр ату  у яшчэ большую. Каб не выгнал^ яго, ён павтен  
сам штодня выганяць людзей на панскы палетю, стаяць над м̂̂  груганом... Вось 
так , Яухш, М^хайлаV сын, ад бяды уцёк. а у гора т р а т у  (У. Л тсю . Невядомы) ”
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(Лепешау, Якалцэв1ч^ере§Ьаи, Iака11;8еVюЬ, 2011: 52)  ̂да т.п. Адзшш такога кшталту 
мэтазгодна квал1фшаваць як фразеалапчныя -  устой твы я фразы (паводле сучаснай 
агульнапрынятай тэрмшалогп), або ф разеалапзм ы  са структурай сказа (Баранов. 
Добровольский/Вагапо^ ^оЬгоVо18кп, 2008: 69] щ мауленчыя формулы (Баранов. 
Добровольский/Вагапо^ ^оЬгоVо18кп, 2008: 78-81), напр.: Пашкадавау воук кабылу, 
пакгнуу хвост ды гриву (кто каму); Развязауся мех не на смех (у каго). Тое самае 
1 у 1ншых мовах: руск. Вм есте тесно, а  врозь скучно (кому); польск. Напё1и)е^ак 
ёгаЪе! о ёизге (к1о); Когити аг паё!о, а1е з!а!ки Ъгакиуе (и кодо); англ. Саге кШеё 
а  са! (“Догляд <чый> заб1у котку” ); ^ о  аз I  зау, по! аз I  ёо (“Раб^ як я кажу, а не як 
я раблю”) 1 да т.п. Трэба адзначыць, што размежаванне прыказак 1 фразеалапзмау 
з ’яуляецца актуальнай праблемай нарматыунай парэм1яграфп 1 фразеаграфп 
беларускай мовы  ̂шшых моу (Iваноу/IVапои, 2017: 134-138).

Прыказш, паводле меркавання Э.Б. Тайлара, захавалюя да нашых дзён дзякуючы 
таму, што яны “не пазбауленыя значэння сам^ па сабе, таму што 1х дасщпнасць часта 
такая ж свежая 1 мудрасць ^х не менш актуальная, як ̂  у старадаунасщ” (Тайлор/Ту1ог, 
1989: 76-77), што пацвярджаецца, у прыватнасщ, шырокай актуал1зацыяй прыказак 
у сучасным соцыуме з дапамогай “ антыпрыказак” , яшя не тольш парадз1руюць 
традыцыйны прыказкавы змест, але 1 спрыяюць захаванню прыказак у свядомасщ 
носьбгтау мовы (М^ейег, ^коVкта, 1999; Вальтер, Мокиенко/Уакег, МоЫепко, 2005; 
!ваноу, Канавалава/IVапои, КапаVа1аVа, 2010; каноу/Капои, 2020). Гэта дазваляе 
сцвярджаць, што прыказш на у ам  працягу свайго пстарычнага развщця засталюя 
нязменным як тып выказванняу ̂  як клас моуных адзшак па сва1х асноуных структурных 
 ̂семантычных якасцях (Т^апо^ Ре^^и8ЬеV8ка^а, 2015), змяншся только роля 1 функцып 

прыказак у камумкацып, а таксама ̂ х прадметна-тэматычны змест (Гваноу/Капои, 2003а: 
21-36; 2004; Бредис, Димогло, Ломакина/Вге&8, ^^тод1о, ^отак^па, 2020).

Сярод аднафразавых тэкстау, яшя набыт устойл1васць  ̂узнауляльнасць у мауленш 
(якасць моуных клшэ), прыказш з ’яуляюцца найбольш гамагеннай групай адзшак, 
у межах якой можна вылучыць пэуную колькасць ташх, яшя не змяняюцца на працягу 
мнопх стагоддзяу -  “асноуны прыказкавы фонд” (IVапоV, 2002; Иванов/^апо^ 2015). 
Прыказш разам з крылатыЕШ афарызмам утвараюць асобную частку моунай карщны 
свету ̂  адлюстроуваюць нацыянальную культуру зместам ̂  фонавай семантыкай ([ванова, 
Iваноу/IVапоVа, IVапои, 1997; !ваноу/^апои, 2000). Вывучэнне прыказак у сучасным 
мовазнаустве аформшася у асобнае адгалшаванне (Паремиология в дискурсе/ 
Рагетю1од1а V &8киг8е, 2015; Паремиология без границ/Рагетю1од1а Ьег дгашс, 2020).

Афарызмы I нацыянальныя разнавщнасц творау малых 
жанрау

Асобныя нацыянальныя разнаввднасщ лгтаратурных творау малых жанрау (гномы. 
руба^ ф раш к^ т а н к   ̂ г.д.) часта маюць, як 1 прыказш, абагульнены змест. 
Аднак 1х нельга вылучыць у агульную гамагенную групу афарызмау з прычыны 
абмежаванасщ пэуным^ зместавым1 ^або структурным^ уласц^васцям^ (гномы

_  134 _

Эл
ек
тр
он
ны
й а
рх
ив

 би
бл
ио
те
ки

 М
ГУ

 им
ен
и А

.А
. К
ул
еш
ов
а



Афарызм ! малыя тэкставыя формы: суадноснае ! агульнае.

пераважна фшасофскага зместу у форме верша-двухрадковша, руба1 заусёды 
вершы-чатырохрадковт са складанай рытмшай, фраш к пераважна вершы двух- щ 
чатырохрадковт жартоунага щ ткантнага зместу 1 г.д.). Напр.: Усё зтк ае  Iследу 
н ат не кте, Як шэры попел Ад чорнага агтшча, Развеяны вятрыскам (М. Багданов^ч, 
тан ка з цыкла “Японсюя п е с т ”). Тое самае 1 у 1ншых мовах: руск. (у перакладзе 
з грэч.) С тар о сть  желанна, пока её нет, а  придёт, порицают. Каждому лучше 
всего, ч то  не н астало ещё (Менекрат, эпиграмма “С т а р о с т ь ”)  (Греческая 
эпиграмма/Сгеек ерщ гат, 1993: 296); (у перакладзе з перс.-тадж.) Благородство 
и подвиг, отвага  и страх  -  Всё с рожденья заложено в наших телах. Мы до смерти  
не станем ни лучше, ни хуже -  Мы такие, какими нас создал аллах! (О. Хайям, 
“Рубаи”) ;  польск. ЖСоы$ 2оп$ро^ти^е5г,^акоЪу 1 е2 $1агу 2ирап 1иЪо 5сЪоСгопе кирИ 
5Т.атм!агу. СЪосЪу т е  т е т ^ак 5% мСому сЪ^а1Ъу тга^у РггесЦ г росг^^е^ Ъесгкг Iгипек 
^е5^гте^га^у  ([га&гка “ ЖСоч>о2 е т о т ”)  (К осЬ отЫ , 1926: 113, пг 32) 1 г.д. Нярэдка 
у складзе асобных нацыянальныя разнаввднасцей лгтаратурных творау малых 
жанрау, як1я паводле сваёй структуры маюць звышфразавыя памеры, афарызмы 
ужываюцца таим  жа чынам, як 1 у 1ншых тэкстах.

Заключэнне

Абл1гаторным1 прыметам1 афарызма з ’яуляюцца аднафразавасць, абагульненасць 
зместу, дыскурс1уная самастойнасць. На 1х падставе афарызмы прощпастауляюцца 
ус1м шшым звышслоуным утварэнням як асобны тып фразавых адзшак. Усе 
фразавыя (аднафразавыя) тэксты, мауленчыя щ моуныя клшэ, творы малых жанрау 
лггаратуры щ фальклору могуць быць або афарыстычным1 (мець абагульнены змест 
1 дыскурс1уную самастойнасць), або неафарыстычным1 (не мець названых прымет). 
У адносшах да афарыстычных лгтаратурных выслоуяу, крылатых слоу, парэмш
1 г. д. паняцце афарызма разглядаецца як катэгарыяльнае, што дазваляе не тольк1 

аб’яднаць 1х у асобны тып фразавых адзшак (афарыстычных) на падставе адной 
уласщвасщ (якасщ афарыстычнасщ), але 1 супрацьпастав1ць 1х на гэтай падставе 
ус1м астатшм (неафарыстычным) адз1нкам. У адносшах да у а х  разам лгтаратурных 
выслоуяу, крылатых слоу, парэмш 1 г. д. паняцце афарызма мэтазгодна разумець як 
клаафшацыйнае паводле дыферэнцыяцш 1х у а х  на “ афарызмы” 1 на “не афарызмы” . 
Адз1нк1 тольш адной разнав1днасщ парэмш амаль усе маюць абагульнены змест -  
прыказш, каля 85% яшх з ’яуляюцца афарызмам1.
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АТогугт  ̂ та!е Тогту (ек5(оше: рогошпуша1по5с  ̂одЫпозс 
(м ^гуки  Ыа1ошз№т, го5у]5Ит, ро1зИт, апд^еI5к^т)
^  аг1уки1е о т 6 тею по 81о 8и п ек  аГогу2т 6 те 1 т п у с Ь  т а 1 у с Ь  Г о г т  1е к 81отеусЬ п а  т а 1 е п а 1 е  Н ^ егасИ т 
1 Го1к 1огу81у с2п у т  те ̂ 2уки  Ы а1оги8к 1т ,  го8у)8к1т, р о Ь к ш  1 ап §1е 18к 1т .  О кгез1опо Ш1е ]8се аГогу2т 6 те 
те о§61пусЬ к1а8уЁкас]асЬ та 1 у с Ь  Г о гт  1е к 81отеусЬ, те2а ]е т п у с Ь  ге1а с ]1 аГогу2т 6 те 1 роте1еЙ2еп Н1егаскю Ь, 
рг2у 816те, 1е к 81бте ]ей п о 2ЙашотеусЬ, Гга2 81егео1уротеусЬ , пагойотеусЬ о й т 1ап  Й21е1 Ш егасИ сЬ 1 т а1 у сЬ  
§ а 1ипк6 те Го1к 1о гу 81у с 2пусЬ. АГогу2т у  8̂  рг2е с 1те81ате1апе те82е Ш т  т п у т  т а 1 у т  Г о г т о т  1е к 81о т е у т  
]а к о  82с2ед61пу гоЙ2а] ]ей п о 81е к  Гга2отеусЬ те о р агсш  о 1сЬ Йте1е сесЬ у оЬНда^огэдпе -  ио§61ш еш е 1гезс1 

1 аи1о п о т 1?  Йу8киг8утеп%

81отеа Ы и сготее : аГогу2т ,  1е к 81, Н1ега1ига, Го1к1ог, т а 1 е  § а 1ипк1, ,]?2у к  Ы а1оги8к 1, ,]?2у к  го 8у )8к 1, ,]?2у к  
р о Ь к 1, ,]?2у к  ап § 1е Ь к 1
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АрНопзтз апй зтаП (ех( Тогтз: СотрагаЬПНу апй депегаП1у 
( т  ВеIаш5^ап, Ри55^ап, РоПзН, ЕпдПзН)
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оГ 111егагу апй Го1к1оге теогк8 оГ 8та11 депге8 18 йе1е г т 1пей. А рЬ ог18Ш8 аге соп1га81ей те^Ь а11 о1Ьег 8та11
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